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Data-Driven Research on Intertextuality Using Digital Corpora:
Detection and Analysis of Quotations from Coptic Translation of the
Bible in Coptic Epistles by Two Abbots in Late Antique Egypt
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1.1 EA7IXME

IE, HHWET 7R PS5 FEMTEICEWT, M7
7 A M (intertexualité) &5 FEEZ WAL E AL
HoTWa, 727X MEX, TAVHVTHETT 7 VA
THEBLABEEES 27 « 7V AT Y 7 (Julia Kristeva)
2, XCEMFFO MR T D THWZHETH S [1]. 2D
WRd e > 7 OSEMGEE I N4 L - N7 F > (Mikhail
Bakhtin) O — = 8L, 4 —2Z MU 7 ORI HEE
V=2 n¥ k784 b (Sigmund Freud) QR HOHTEE,
FLT, AL ADEEFE 7 NT14F Y- F V¥ a—
)V (Ferdinand de Saussure) D 7 F 7 J LG D8 % 32 \)
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M7 27 A MERE, ZVARATY 7 DL4 DXARTIE, &
LWBT 7 A ML, FTEIAVIFARSDTIIRL,
DT 7 A b BNT T5IHDEY A 27 (mosaique de
citations) THH2MHEZRT. 20, Y=z7—1 T2
2w b (Gérard Genette) 72 & D HEH R HEHFERIC &
b, M7 27X MEoBERIE & DBk Eh, BRI hT
Wolz 3], UL, BEERY T I ¥V ATHEREMFET
BRRWAEICBWTIE, M7 272 MEZ, &) —BILRE
KTRZO6NTWD. oD BHTE, H7 2 A MW
rOHDB L, 5, 5K, F77VL—-X, BRHRY, b
277 A MDEED T, MOT IR Mo DER
RN RIT R I EN, Y= (BIAT) - 77 A M
X2%—=7v b (BIA%) - 77 A M ANOEEIFER ST
w5,

B2 (Society of Biblical Literature) Tld, B
EARSHFEELINC D, BRA BT D 05 & OBEEH
%% AR TFIRLL2—=2T 4 —RADkyTary
BUTHL— OBRPEREINTVE. TO¥RE, 7
AU A EREHNDOERXKE (Annual Meeting) & 7 X U H
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BRENTITON S EEKS (International Meeting) % i
b FICERELTVWS. ZOR—aR—Y k1T
&, BED2ODRRDAREERD Y 2 T X—Y DY T
REENTEBD, ZZXBI2BT 72 ME —Z20dr
VATY 7 bREMLEDDOPEI DI TEE— Ol
BUEE D &, HELIBI M T 7 A MEWED TED |k
MY, HBWVIE, TAKU OFEIRERNS Z e TE 55
AR, FEHIOETHESATED, WFETIX 2016
FOYINVRRBET V7 THHESNTVE 2. 2Dk
B, BAMEMIC X - T, 2 0REECH RO MR O
DEFOBRBERT L, RREEFRICBI2 M7~
Z M) (intertextuality) NOF KR OBHEIIFEZ 12X 5
o Tholz, ZAUIHL, 77XV IERENTHES L
ZERRKRORFEERICBVTIE—E DM AH R T
Nz, M10r77 7%, 21 I A - Th o DHEE
FRERRKZORRESGETEREIN 77 R M)
(intertextuality) & 7 27 X +J (intertext) DSEETH
5. 2000 FRE X, 2010 FRTIE, ZD220HFED
BB ISR BICIE 2 TV 5.

freq. intertext and freq. intertextuality

2010 2012 2014 2016

B 1 HEEFRERRKIFERESEICBIT 2 intertextuality &
intertext O H{ISHEE
Fig. 1 Frequency of intertextuality and intertext in abstract
books of SBL Annual Meetings

2 1%, Google Books N-Gram Viewer [5] 12 & - T4
BEN7zbDTHYH, Google Books DT 7 A b2 T%H
WT, ZDFEOHBEE O 2MFERICN 3 25lG0ZE L%
R2ZeMNTE35. ZIZTH intertexuality & intertext ~\
DERIFEZREZ FNITEZ TV 3.

1.2 TR VA-ZRMRLBET I X MEREDEE

DX 51z, 2000 FELRE, M7 27 A MEFFFEEEE YR
ZOREASHTIEHICR-oTER., —F, avEPa—xF
¥THT AL - U 2—ZHH (text reuse detection) [6]

L2, 2018 FFOREKEEHEIT [4].
29019 FFlEA Y RO Fa— L THEXNZ FETH o 7208,
B B — ~ OBE T E LT SNz,
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Fig. 2 Analysis on intertextuality and intertext by Google

Books N-Gram Viewer

EWISHERHY, 22T, 5IH, SR, FIE, SWVE
LY, o727 A T s2DETHWIBFED T 7 A
M, ary¥a—Xko THEMICHKR T 2B
ZHEELTWS. 2o, 724 =vIheT770
A bvA =Y 7OEMAFERL, ZOIGHE LT, #IHI
BEMANLESR, P2, FEgF =y 7R EICHWLsRT
Bfficd s, LrLihs, 2000 FERDEE, BELTWS
M7 7 2 MEAANEBTZ 250 e LT, BEEFORMH
DEIIHENZ ZeBELRoTWVS.

-0 v D 5 WP O DT O CE T,
FIH3 2B, HMZHHRE T 2 283 LbiTbhT
Wizh otz BlZIE, T7 VEETELNFEE LIS T
&, H#AEINT, XH5EEIATHSE 2 HRINT
WHEWSIHAPRZ S HB. #ZT, Neil Coffee RN 3
Tesserae 7 0¥ =7 b [7] TlE, 77 VEBXFIIBIT5H
RENTVWRVWEIHZ, HEOT 27 A+« U 2— A
MEHCTHEMLZ. 2OMRE, FFCERITRELD
T, mke—<vHBHOF AL A X R (Lucanus) @ FAFEL
(De Bello Civili / Pharsalia) ¥ W5 ERDE 1 FEIiZE W
T, TESDEPNTH 582,000 £/, ZhF THRITHIZE
DHROTF BN o7, VXV YR (Vergilius) d ['7
I3 A AJ (Aeneis) 5 DFIH% 46 EFER L 7=*3.

Z D Tesserae 0¥ =7 FORILIZIFREFR T L
T, 94 F7F L REDa V¥ a—ZREETH - 7= Marco
Biichler 1%, BH O t@mXOTny =7 + (9] T, &t
NEDIDDT AL -V A—REH T 075 L THS
TRACER [10] % Java R EZHWTHHELL. 2o ms
T LIE, T4 TFeRFED eAQUA [11] 2 W HELF Y >
TXEEZBIEZTI7AL - Va-ReHATs 0y
M T XA, eTRACES [12] WS #fkD 7ry =27 b
THWbHN=. ZD%%, Biichlerid, v 74 Y7 Y R¥F
PRV 2—v=T 4 — Rt X — (Géttingen Center for
Digital Humanities; ##t GCDH) ~NE2#13 % r [k, ¥
A4V HIEIFEHE S (BMBF) @ 4 £/ 160 F 21— 1 DK
BRI B 2 15 L CHE LR O ER R F 2% A

3 Z OFERDOFHNCOWTIX [8] D p. 400 7R XK.



BIRUEF MRS
IPSJ SIG Technical Report

ZREWV, 20154 2 HIZ eTRAP Yuy =7 b 2BHIXE
TRACER D ¥ 7% 2 BT 7 [13].

1.3 TUXb - UIA—-FEMEMO T FEBEXXBICS T
M7 X FMEREADISA

FERHAD 2015 4 6 A KA YIFHIREHGRICE > TH v
T4 UF Y REBICHRIE S R RI 2 RE R /L RIS
£ — 1136 [t 5RO X F AHich i Toh
FRiERE v 2 DRIDAIC BT B EE L EZE8 R, TRV
ROY =z X—7 Wtk 4~5 HidoBERED a 7
FEEMED 1 OTH2E FE6H /) V) L ZDHFN—H
O FE e HBE) O TEI XML [15] 12 & % 7Y XV
WEREER L, BELOMT 7 A MEESTTE 20D
HrTaY ey b ethdz. a iR, SRS EE
DEEDORHET, ¥V T7XF 24 FIILY 7 MRETEH
KD 6~7TXFEMELa T NXFTELALIY T
ETHD. HIKHF U Z M F U R NI ER O
SR, FHRVEEEORITEORER, ~ =Bk, 7 —> R E
FWRT2 ¥ BN EERERD O T FFETE K- T
W5, a7 PBICBERA RFTEDID 203, ARREDIFFENTR
THHEMBIEa T MEREEIE, Ve VAFE (P4 —
RAE) TEHI»NTVS. 2015 F 10 HKEHRIZ D71
Yz 7 b DFNISEE (Wissenschaftlicher Mitarbeiter) (2
BEL, YR TS VLR EMRDIER D - 72
10, BENSOMT A NEESNT 2728, eTRAP
F—LeHFETT A - VI-RFHEITo72. 2Dk
2020 4F 6 A 30 HE TR0 Y = 7 MIfiniz.
2. HiEH
2.1 O—/ZR

K727 PO RL 22 200D —12ADS
bED1 20D 2X—F HE6H/ V1 ITIE6 D2DEARD
FHER=ID, B 1 DODR—HY D FEfLHAE) 1212
ODEARADHER—I D> TWVWE., TASDERFR—Y
BIZDE XN TRENE 7 7 > AEKERH, FHEVEH
SIKELE, KERFLHZ CRCKOKEEH I, —Hixmy S
kA4 voad MEMEIICHTEEINATWS. Y2 X—F
T 6%/ > OFEERDZ L D=, 100 FLLERTIC
Emile Amélineau [16][17] ¥ Johannes Leipoldt [18][19] i
X AW RS TEB D, R—4 FEf e FHEE X
#7 65 FFATIC Karl-Heinz Kuhn [20] 12 & 2 HIZIRAS HBR X
NTW3. LaL, TR Amélineau OFIANIIEHE A D 28

*4 R A W§B: Sonderforschungsbereich 1136 “Bildung und Re-
ligion in Kulturen des Mittelmeerraums und seiner Umwelt
von der Antike bis zum Mittelalter und zum Klassischen Is-
lam”, ¥§E: Collaborative Research Centre 1136 “Education
and Religion in Cultures of the Mediterranean and Its Envi-
ronment from Ancient to Medieval Times and to the Classi-
cal Islam” [14].
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%2, BERfEEDLDETEBETZ2HEND - /-,
KR THOWSNTEZUTOR 3 TR, DT, &
U®HD OCR D LD HBRT VL.

Coptic - Cohyponym
OCR POS tagger Dictionary

r J \ )

e Philologically Linguistically e ——
Vlrtual_ annotated annotated = Re_use
Manuscript o - -| Detection
Room il Al by Tracer

- : = Corpus ) | corpus | - J

- ~ S E .
Unicode Manual T;kE:'lfr Synonym
Converter Inputting mati;::r Dictionary

ASCII texts

= e

3 AWfROV—r 71—
Fig. 3 Workflow of this study

2.2 7 F5B OCR ¥ Unicode AV /\—%4

Zheo, JERER X Azt 0WEIZIRE BBt rF Y 2 v
T AMIT 27012, HEFEZ W OCR %X
i) Tu 5 1TH B OCRopy™® % Zh & OFIZIRD—
T hL—=r 7, BREMIIZ NS OFIZIRD 24
ZTYENTZ AT (Unicode) {L U7z, K 41%, #FIHID b
L—=V 7R L —=rZEEE, FL—=v T —&
I3 B2 HOBABICB I 2RED 25 7 23] TH
D, 1ZIE 90 WL LDFEEZ R > T\ 5%,

OCR Accuracy

=

c5H88E8338E88

|

%

FEELFL PP LTS TESEE

Training ilerations

K 4 OCRopy #a7 b7 7 A2 MZHWEED b L—= > ZEE
EML—= VTR IR RET VA M eHAN o BED
KL
Fig. 4 Training iteration and accuracy of OCRopy

WEIT, @K, a7 MNEXHEREE 2B A ASCIL 7 + > T

*5 CH++TEHED» N OCRopus D, CLSTM % H\ 7z Python iR T
H35 [21].

 aFPETIAMIBIBINTL= 2 =TIy N = FRWE
OCR LTI [24] Z R X.
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I65 7> O—HOMANETo7bDHDH L. Zhboe
Unicode IZIE 37212, Caroline Schroeder, Amir Zeldes
CEHEDHFE L7z Perl 12X % Unicode I ¥ N—%& [22] &
FAWTZA 5D Unicode (L%21T - 72,

OCR % L < & Unicode 2>y N—X %@L THELNZ
Unicode 12 & 2 #IZ%, %17 % Virtual Manuscript
Room (VMR) W59 =277 Y r—2aryil7y 7
n—FL, EROFEHELERZEDOET, D OEBEZT-
7=, ¥7, BEOBAN N —21F, VMR FTEAD
HRZTZ—PoTEETT Y ZVRAIL 7.

2.3 Virtual Manuscript Room ZBAWEFT 42 JLE]
%l & Epidoc IC& 3 HH

Virtual Manuscript Room (VMR) [25] i&, CrossWire
Bible Society [26] &\ 5 fERIOEESHT Y 7 + 2 ZHUE -
TWhHEDEE S 1 /T~ —72 o /= Troy Griffitts 73,
I 2 YRR —REEHRIEBEEASCHZEAT (Instituts fir Neutes-
tamentliche Textforschung) & 2N— I ¥4 A KED AR
9%« B REMIERT (Institute for Textual Scholarship and
Electronic Editing) I28WT, #FBEEFFHEEARDT Y XL
B e RETD701C, <% 4 VifEE T DHICHIEL
TW/z Ulrich Schmid & & S IZHFE LY =77 7V 7 —
ParyThHd. IIUDIF, kA REFHEROEARICKR T
W% Nestle-Aland iIRF V & 7B EFEOILKRTH %
Editio Critica Maior (ECM) Z#fHHR 3 5720122 D VMR
BHWsNT.

VMR T, ff#% GUI =74 &% (K5)I1I2koT, 7v
7u— FLEEARDFERYE RENGZD O FEADIMAZ1T
W, BRALY =277y TR IENTES. fEREN
BIZ7 — 2% TEI XML O% 7+ v » T % Epidoc [27]
B HTML THIA 32 e TE 5. BHEITEET v
Tu—RFF2ZI LD TEDLH, hoMNEFHPLHITHEEEH
IITF Manifest ZAB LT3 56&, ZHEGAAATER
T5ZdTES. 7y b7 4 —24Yk LT Liferay [28],
T7 4 ZiZiE Tiny MCE [29] AHW S0, HEFEEED N —
Y a VEBDDIZ Git A, T —X DI MySQL H3H
VWHERTVS.

Griffitts 1%, 7y 74 Y7 VM7 AT I—DaT bk
[HHBEEFO XL - 2574 arD7mdzl DD,
a7 FEEERDORIZNCRML U7 VMR ZH#EE L 7 [30]. Z
DVMR ZHWT, ¥=2X—=7 IH6H /vy ex—¥ [H
fij & BRI OREEAROBMAN 2 FHR LT EDETELEL,
Epidoc FE:®D TEI XML 7 7 A L ¥ L THH L 7=,

2.4 Coptic NLP Service # W=7 MERER - £
B

Coptic NLP Service [31] &, Coptic SCRIPTORIUM

[32][33] £\ 3 @K ACRRER S (NEH) 02 7 F 35X 7
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HENOUS i o
ALKGP XD FY >
PE 4w PGP X e,

} ONTECLOTIPZw -
ROV e |

CB

210101 > fworuam - cuoceara -

. ANTLICWDN -,

o > zegnnxo -

< > cmoc fiee § -

J > werowg

T ME-TGHiON
INEHONOGIN 7 ONAD.
gurooeics > € E
OOWEWwe - 11
cuay -
4

o b

Sattings  Oniine Friends (0)

B 5 VMR QLT 4 XEHE
Fig. 5 Editor on VMR

ZZEa— R TaY 7 FTHD, 2013 FFITHE DB
EHHNTWD., a S PgEDa— "%, 7LV FHEI
X % HiGE - MR DI TE %5 ANNIS (K6 T; [37]) & W
577y b7 —LTREALTW3IED, Universal De-
pendencies [38] 12 &k 2 #fiEEE#HZ X 7T L7cy V) —nY
2% Arborator [34] TERIETRAEL TV (K6 L).
Coptic SCRIPTORIUM 71 ¥ = 7 M&, &K TR
HEr P A VYHRBAGEDOY af b Tadc s b
KELLIA ®—EBT&®YH, ZOKELLIA Yuy =z b [35]
Db, AIL7a 7 MEDOFEREE X OHEEER%E GUI
L TCENTT & % Coptic NLP Service 2MER X 417z,

¢ \ R
€TE ANOK M€ T PHPAA M ME XPICTOC , T COOYN X€ € K f OYBH 1 aN , aD\\a € K + O0YBE HcoYC

B 6 Coptic SCRIPTORIUM ®a—,82®, ANNIS 2 & 2R
Fig. 6 Coptic SCRIPTORIUM corpus displayed on ANNIS

Z @ Coptic NLP Service &, a7 FiEDOREEMTZE
T5K5 L —=r 7 &Nz TreeTagger [36] & Universal
Dependencies 2 & % 2 7 FEBEDOMERNTZ T 5 K51 b
L —=r 7 &7 MaltParser [39] HAGDHE o THD,
L~ - i - SEETEERAIE £z SGML 7 7 A v 24
JLE 2. ZOY—ERTE TEL XML 7 7 4 LD X 7H
Ao TWTHRER CfrE s,

T ZOMEEQFHIRS | HERE b &7 SGML ORRICE L T,
[40] & R’ X.
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HHESIE, VMR TER LS 2 X—F ER—FDF IR
IVEERMTREERR D TEI XML 7 7 £ L% Coptic NLP Service
WY, FRESR - BEEMANT X7z SGML 7 7 A4 L EAERK
L, #fk XML 7 7 4 VICHEZE# LT, TRACER IZ X
525772 b ) a— AN AH A 7=

7B, AWILZ, ¥ x2X—TF e R—YOEES|HOHA
HHWTH 2720, a7 FiBRBEEDFRMED XML 7 7 4
AMPETH o7, a T EREZEDO T XLT — Rk
T4 Y VENT AT I = iitah, RO TE

TIKHESR - MEEMMNT L7-. Zh oo TEI XML 7 7 A L%
AWT, 2 NoEBiEREOEFLEHZEOMOT 7 A 1
2— 2% TRACER THEHIL 7=.

25 FURbL-VI1-RFEHMFOS 5L TRACER

TRACER & Java TErN7Z70 7 F 4 THD, 700 LL
LoV XL EFFD. ENENLDOTATY ZALDRT
X—=&2%, XML CEh,rN/zar74Farv—>aryry
AV (config.xml) ZEIET 2 Z L THEITEZ 5. BIEXT
12, 77 ViR, HRRFV S TEE, FRy FE, AT T AEE,
7 I ET7EE, KA VEE HEEICBWT TRACER IZfHAH X
Nz BWIZET, a X FENI ZICEBMENEZZ IZk 3.

2 ing | Training | i Linking
0 mod p Dice Intention

N
AN }
Lemma Sting-  ex®
Features * s+, Detection
Case TTTNTTTT

Winnowing

. t ;; 2
Synonyms L o

- Semantic Re-Use- '

“ . Features VS

Syntactic

Diacritics Features *

Containment

Fingerprint
7 TRACER O0L#&
Fig. 7 Process of TRACER

TRACER 21X 6 2D L~V DO TENH D, K7 [41] T
RENTWVS. LV 1, Pre-processing (RiALIE) TH
D, HARGESLHERER DS BEHE % LRWIE (scriptura
continua) TlF, T I THFEMIZAR—Z%Z AN (word
segmentation). £7z, XA 727 VT 14 A~ —2LMBhEd
B R AN SEETIE, 25 DEEBE RIS (normal-
ization). ZOXIWCLTHROTEDIEELED 5 T HE(H
295,

Z DT, WordNet % BabelNet 72 ¥, [AF:E, TN
i, EAEEZCHEEEORERA y b7 - hRdEhTw

PMERHED T 7 AN ) 7S, PHEOERK - fEo
SIATALR T WRRERLH-TAEICL HROE X
BZIZHMIET 2 51255, KWL T, FEHD Laura
Slaughter (A 21 K%¥) 3 X U Luis Morgado da Costa (F
*8 [\ U_EAEE (hypernym) 28G9 2 Ti#E (hyponym) [E1:DB

H%EH-TAFE (co-hyponym) EMER. ¥z X—T & R—FDF
fECBI 251 HIEZ <1, 5IATH2 ZeHRENTESL T,

20, FIHO—HOFERMFFZEPHE- TAERCEE I ATV
Py EANN
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FETRY) o e HEMAFELI-a 7 ME
Wz,

ZDIFEH, TDL L 1T, Coptic NLP Service TX 2
I LL oo EReiiscdrte. ZOHERI, #%
DL )L 3: Selection THIFEXNS.

L UL 21, Featuring/Training (EML/ bL—=>2)
Thbh, ZIZTiE 2200727 A% TRACER DSH# 3
SBEOHBAZREL, ZOHRMI LI FINET 7 A
LIS 5. RS X—XDFET, HEETHAM L T 54K,
NAT T LA T2, M) LHME T 5T
%, FNL LD LRI T 55END S.

L~V 314, Selection (GEIR) TH b, w4, Al
Bl Y, HENZVHAT AL - U 2—-ROBEANCERE
BERIESHRWA Y 7« 7= FREESH OGRS
FrOVS 5.

L UL 41, Linking (V¥ Zf83) THH, ZhETIK
BB FH D=y P EINTER 22007 2
AMEHEBL, UL TWS, 2FD, ZLOXFF| DL
= I F—NR=F v T LTWEEREEX T, RN
DIz V&I Moving Window K WHHiEZ 2 5. Zh
W, 7R RICEBHI210056 15 7T LOBMDY 4
VEUERMSE, FhAk1azZy FFOFSLLTVE, T
AP OEBOY 4 Y P RERLT, 20DF 7 X b
o4y Fur gL, BOUELEELL TV
FiETHZ. Zhc kb, ALRAREID/NIRT IR
P VI—RZRADFBZENTES. AFRTIE, ZD
Moving Window (%% F\7z.

L~UL 5 @ Scoring (R a2 7)) TIE, ZHETIZY
I E N T 7 Rt DENENDERT O B E L
T 5. BUELDEIZ absolute overlap & weighted overlap
YW 2 ODFEEF WS, absolute overlap 1%, 2 DD
TI7AMOHEKBT 13U EDZ=y "= LTI X
bV a—2BEHMTHVLN, —RLULERREHEE T 5.
weighted overlap 1%, 727 A b + V21— A EMICBIF 52
=y POHEOURE - 7T — D THIEILT 5.

L~V 6 1%, Visualization (fRE L) TH D, ZhHiF,
Stefan Janicke 23BH%E L 7=, TRACER HoOH T T a2
7 L TRAViz[43] E Wb DTH 5. HHEMCE>TE
MEN2Z T 27 R=IIZ& JavaScript I & 281197 3 D
D a—DH5. $%&bb, Fvb+r-vBvy b -La—
(dot-plot view; K 8), 77 A+ - VL= 754X}
b 2 — (text re-use alignment view; ¥ 9), XK, *F L
Ve 77X+ B a— (parallel text view; X 10) TH 5.

Fyb-7ay b -Ca— (K8 T 220077 &1
EENTNxEE yEICEEL, 2200727 XA FOHFTT
ZA b - V- ADAREMD D 5 &2/ NHTERT. /MH
i, HOWEIY 2200727 X DZENENDERT DL
MEDEL, MITRZIFEEL RS,

WordNet[42] % H
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5 Text Re-use Alignment Visualization X
: -
E (YT RUID { OXNE L NAI € EIPEN QEN QBHYE € NAWT 2paI NEHTE z -
w F o

HMAKO N OYOY 200 § NIE €TBHHTE ON ENT A T CB0) NA Y € CA20) § EBOA MMO ETBHHTE ENT &Y MIGKE Y1) €
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Fig. 9 Text re-use alignment view by TRAViz
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Fig. 10 Parallel text view by TRAViz
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